
FINANČNÉ MEMORANDUM

Európska komisia, ďalej len "komisia", konajúc v mene a v zastúpení Európskeho spoločenstva, ďalej len "spoločenstvo",








na jednej strane a

vláda Slovenskej republiky, ďalej len "príjemca",








na druhej strane,

SA DOHODLI TAKTO:

Opatrenie uvedené v článku 1 sa bude vykonávať a financovať z rozpočtových zdrojov spoločenstva v súlade s ustanoveniami tohto memoranda.  Technický, právny a administratívny rámec na vykonávanie opatrenia uvedeného v článku 1 ustanovujú Všeobecné podmienky priložené k Rámcovej dohode z 10. mája 1994, uzatvorenej medzi komisiou a príjemcom, doplnené o podmienky tohto memoranda a o Osobitné ustanovenia v prílohe k tomuto memorandu.

ČLÁNOK 1 - POVAHA A PREDMET

V rámci svojho programu pomoci spoločenstvo prispeje prostredníctvom grantu k financovaniu tohto opatrenia:

Číslo programu:

SR9919

Názov:  
Program reformy sociálnej ochrany a implementácia sociálneho acquis - Consensus III
Trvanie:


do 31.12.2001.

ČLÁNOK 2 - ZÁVÄZOK SPOLOČENSTVA

Finančný príspevok spoločenstva je stanovený maximálne vo výške 2 MEURO; ďalej len "grant ES".

ČLÁNOK 3 – DOBA PLATNOSTI

Na účely tohto opatrenia sa týmto dáva k dispozícii grant ES, ktorý sa použije na uzatváranie zmlúv v termíne do 31/12/2001 v súlade s ustanoveniami tohto memoranda. Všetky zmluvy musia byť podpísané do uvedeného dátumu. Finančné prostriedky z grantu ES, ktoré nebudú kontrahované do uvedeného termínu, prepadnú. Posledný termín na vyplatenie finančných prostriedkov z grantu ES je 31/12//2002. Všetky platby sa musia uskutočniť do uvedeného termínu. Vo výnimočných prípadoch však môže komisia súhlasiť s primeraným predĺžením kontraktačného obdobia alebo termínu na výplatu finančných prostriedkov na základe riadne zdôvodnenej žiadosti príjemcu podanej s dostatočným predstihom. Platnosť tohto memoranda sa skončí uplynutím lehoty na vyplatenie finančných prostriedkov z grantu ES. Všetky finančné prostriedky, ktoré neboli vyplatené, budú vrátené komisii.

ČLÁNOK 4 - ADRESY
Korešpondencia týkajúca sa vykonávania tohto opatrenia sa bude zasielať - s uvedením čísla a názvu opatrenia – na adresu:

za spoločenstvo:

pán Walter Rochel

vedúci Delegácie EK v SR

Panská 3

81101 Bratislava


Slovenská republika


Tel : + 421.7.54431718


Fax : +421.7.54432972


za príjemcu:

Pavol Hamžík


podpredseda vlády Slovenskej republiky


Národný koordinátor pomoci z programu Phare EÚ


Námestie slobody 1 


81106 Bratislava


Slovenská republika


Tel : 421.7.391284


Fax : 421.7.396.759

ČLÁNOK 5 - POČET ORIGINÁLOV

Toto memorandum je vyhotovené dvojmo v anglickom jazyku.

ČLÁNOK 6 – NADOBUDNUTIE ÚČINNOSTI

Toto memorandum nadobudne účinnosť dňom jeho podpisu oboma stranami.  Žiadne výdavky vzniknuté pred uvedeným dátumom nespĺňajú nárok na preplatenie z grantu ES.

Prílohy sa považujú za neoddeliteľnú súčasť tohto memoranda.

Dané v .........





Dané v .........

Dátum






Dátum

2. novembra 1999 




2. novembra 1999


za príjemcu


 


za spoločenstvo

pán Pavol Hamžík




pán Walter ROCHEL

podpredseda vlády




Delegácia EK - Bratislava

Národný koordinátor pomoci z programu Phare
vedúci delegácie EK v SR

......................



             
.............................

Príloha 1
Rámcová dohoda (Dohody A & B)

Príloha 2
Osobitné ustanovenia (Príloha C)

Príloha 2

OSOBITNÉ USTANOVENIA 
(PRÍLOHA C)


1. Ciele

Program bol prijatý so zámerom dosiahnuť pokrok smerom k plnému prevzatiu a implementácii acquis v oblasti sociálnej politiky.

Na naplnenie tohto zámeru bude potrebné splniť tieto krátkodobé ciele:

· posilniť inštitúcie zodpovedné za implementáciu acquis v sociálnej oblasti;

· posilniť systémy sociálnej ochrany s cieľom uľahčiť prijatie a implementáciu acquis;

· zintenzívniť dialóg medzi vládami a sociálnymi partnermi, mimovládnymi organizáciami a širokou verejnosťou týkajúci sa posilňovania a modernizácie sociálnej ochrany a prijímania sociálneho acquis;

· pripraviť cestu k výraznému posilneniu sociálnej dimenzie v programoch Phare na obdobie 2000-02;

· zabezpečiť informácie potrebné z hľadiska prípadnej účasti na MISSOC.

2. Popis programu

i) Vývoj acquis
Rozšírením ustanovení Amsterdamskej zmluvy týkajúcich sa sociálnej politiky sa otvoril ďalší priestor na prijímanie sociálneho acquis. Už existujúca právna úprava sa vzťahuje na oblasť pracovného práva, sociálneho dialógu, rovnakého zaobchádzania, sociálnej ochrany a koordinácie systémov sociálneho zabezpečenia.
Za významné sa považujú aj tie ustanovenia rady, ktoré nie sú právne záväzné, a ktoré súvisia s vytváraním účinných administratívnych a súdnych systémov a primeraného hospodárskeho a sociálneho prostredia. 

Boj proti chudobe a sociálnej vylúčenosti a ochrana sociálnej spravodlivosti sú predpokladmi sociálnej stability, ktorá je potrebná na vytvorenie priaznivého prostredia pre rozšírenie. V tomto kontexte sa uplatňuje a bude sa pokračovať v uplatňovaní programu Consensus.

ii) 
Súčasná situácia v oblasti sociálnej politiky v krajinách strednej a východnej Európy 

Proces modernizácie a prispôsobovania legislatívy v oblasti sociálnej ochrany s cieľom umožniť plnú implementáciu acquis v oblasti sociálnej politiky v krajinách strednej a východnej Európy po ich vstupe do EÚ ešte nie je ani zďaleka ukončený. 

Medzi otázky, ktoré si vyžadujú riešenie, patrí:

(a)  rozvíjanie primeraných štruktúr trhu práce a spoločné hodnotenie priorít zamestnanosti v rámci prípravy na účasť na koordinácii v EÚ; 

(b)  zosúlaďovanie legislatívy v pracovnoprávnej oblasti a v oblasti ochrany zdravia a bezpečnosti práce, a posilňovanie štruktúr na jej presadzovanie, najmä pokiaľ ide o urýchlené prijatie rámcovej smernice o ochrane zdravia a bezpečnosti práce; 

(c)  presadzovanie rovnakých príležitostí; 

(d)  ďalší rozvoj aktívneho, autonómneho sociálneho dialógu; 

(e)  ďalšie prehĺbenie sociálnej ochrany v súlade s normami EÚ, 

(f)  kroky na zosúladenie noriem v oblasti verejného zdravia s normami EÚ. 

Tieto úlohy boli identifikované ako strednodobé priority a ciele všetkých Partnerstiev pre vstup.

iii) Consensus III – projekty pre jednotlivé krajiny

Vzhľadom na svoju prístupovú orientáciu sa program Consensus III špecificky zameriava na legislatívu únie v oblasti sociálnej politiky. Priamo podporuje implementáciu acquis, ako aj udržateľnú sociálnu ochranu a ochranu zdravia, ktoré sú základom sociálneho zabezpečenia v EÚ a predpokladom pre účinnú implementáciu acquis. Všetky krajiny strednej a východnej Európy čelia v tejto súvislosti značným problémom z hľadiska riadenia a finančného zabezpečenia.
Doposiaľ bol Consensus najdôležitejším nástrojom na podporu a implementáciu acquis EÚ v oblasti sociálnej politiky v krajinách strednej a východnej Európy. Očakáva sa, že od roku 2000 sa prijímanie a implementácia acquis v sociálnej oblasti bude v čoraz širšej miere zabezpečovať z národných programov, odrážajúc prioritu, ktorá sa jej pripisuje v jednotlivých Partnerstvách pre vstup. Consensus III sa použije na prepojenie predchádzajúcich mnohoštátnych programov s budúcimi národnými programami. Toto „premostenie“ sa odráža v implementačných dojednaniach navrhovaných na účely programu.

V rámci prístupu uplatneného v programe Consensus III sa budú podporovať projekty, ktoré:

(a)
rozvíjajú twinningové partnerstvá medzi krajinou strednej a východnej Európy a jedným alebo dvoma členskými štátmi;

(b)
vedú k dosiahnutiu konkrétnych, hmatateľných a udržateľných (garantovaných) výsledkov v podobe formulácie politiky a budovania inštitúcií, ktoré smerujú k uplatňovaniu osvedčenej praxe EÚ a pripravujú alebo priamo implementujú acquis v sociálnej oblasti; 

(c)
ďalej rozvíjajú know-how a technickú odbornosť, ktorá sa už dosiahla v samotných krajinách strednej a východnej Európy, najmä prostredníctvom programov Consensus I a II; 

(d)
mobilizujú know-how a skúsenosti expertov EÚ, najmä pracovníkov v štátnej službe;

(e)
predchádzajú duplicite s paralelnými činnosťami iných medzinárodných alebo regionálnych organizácií poskytujúcich pomoc, a zároveň s nimi rozvíjajú dialóg a spoluprácu.

iv) Výber projektov

Kľúčovým komponentom programu bude podpora dobre pripravených individuálnych twinningových projektov, ktoré zodpovedajú vyššie uvedeným kritériám. 
Projekty, na ktoré sa vzťahuje, sa teda týkajú týchto oblastí:

-
reforma sociálnej ochrany (vrátane ochrany zdravia),
-
pracovnoprávne predpisy,

-
rovnaké príležitosti pre ženy a mužov,
-
sociálny dialóg,

-
ochrana zdravia a bezpečnosť práce,

-
koordinácia systémov sociálneho zabezpečenia
.
Projekty vypracovali tímy expertov z ministerstiev sociálnych vecí jednotlivých krajín a predložili sa v podobe štandardných projektových fiche. Projekty musia obsahovať twinningový komponent.  Projekty sa predbežne posudzujú z hľadiska ich súladu s cieľmi programu. Súhrn vybraných projektov sa uvádza v prílohe.

Partnerské krajiny boli vyzvané, aby do konca roka 1999 vypracovali úplné a podrobné twinningové fiche. 

Hneď po schválení projektových fiche sa začne proces prípravy twinningovej dohody. V typickom prípade to trvá do osem mesiacov, čo znamená, že twinningové programy by sa mali začať realizovať (t.j. twinningové zmluvy by sa mali schváliť) od septembra 2000. V každej krajine sa môže vynaložiť max. 50 000 eur na financovanie prípravných prác až do nadobudnutia účinnosti twinningových dohôd.

Medzi riziká spojené s úspešnou implementáciou programu patrí:

1) Prílišná zameranosť na vstupy a výstupy namiesto dopadu a garantovaného výsledku požadovaného vo všetkých twinningových programoch môže skomplikovať prípravu adekvátnych twinningových fiche.  

2) Nedostatočné odhodlanie vlád krajín strednej a východnej Európy zabezpečiť dosiahnutie garantovaných výsledkov z hľadiska finančných zdrojov, riadiacich kapacít a politickej vôle.

v) Consensus III – podpora pre MISSOC

Všetkým kandidátskym krajinám Phare sa poskytne podpora, aby sa mohli pripraviť na plnú účasť v MISSOC. Jej súčasťou bude poskytnutie informácií o legislatívnych a regulačných opatreniach a o implementačných dojednaniach v oblasti sociálnej politiky partnerskými krajinami komisie. Projekt by mal vychádzať z pilotného projektu podporovaného v rámci programu Consensus II, do ktorého bolo zapojených päť kandidátskych krajín s podstatne zjednodušenou verziou databázy MISSOC. 

Tento komponent programu Consensus III bude definovať a priamo riadiť Európska komisia (DG Zamestnanosť a sociálne veci
), ktorá krajinám strednej a východnej Európy poskytne usmernenie, kontrolu kvality, riadenie a zodpovednosť za osobitne vyčlenené finančné prostriedky v súlade s pravidlami Phare. Každá prijímajúca krajina poverí pracovníka, ktorý bude zodpovedný za zber a roztriedenie požadovaného materiálu v súlade s relevantnými štandardmi. Tomuto zodpovednému pracovníkovi bude pri plnení jeho úlohy pomáhať kontraktor, ktorého určí Generálny direktoriát pre zamestnanosť a sociálne veci.
3.  Rozpočet

Rozpočtová alokácia určená na financovanie navrhovaného predĺženia programu Consensus predstavuje 18,62 MEUR a bude vyčlenená takto:

	AKTIVITA
	MEUR

	Projektový fond /národné programy 
	18,120

	Finančný nástroj pre viaceré krajiny (MISSOC)
	500

	SPOLU
	18,620


Vychádzajúc z projektov, ktoré predložili partnerské krajiny k 24.9.99, maximálna alokácia v členení na jednotlivé krajiny predstavuje:

	Krajina
	MEUR

	Bulharsko
	1,88

	Česká republika
	2,0

	Estónsko
	1,97

	Poľsko
	2,0

	Litva
	2,0

	Rumunsko
	2,0

	Maďarsko
	0,92

	Slovensko
	2,0

	Slovinsko
	2,0

	Lotyšsko
	1,35

	Spolu
	18,12


4. Implementačné dojednania

Program bude riadený v súlade s postupmi Decentralizovaného implementačného systému Phare (DIS) - okrem finančného nástroja pre viaceré krajiny (MISSOC), ktorý bude riadiť DG Zamestnanosť a sociálne veci. Národný koordinátor zahraničnej pomoci (NAC) nesie celkovú zodpovednosť za programovanie, monitorovanie a implementáciu programov Phare.

Národný fond je vo všetkých krajinách zriadený pri ministerstve financií. Každý Národný fond riadi splnomocnenec pre Národný fond (NAO), ktorý dohliada na finančné riadenie programu a je zodpovedný za podávanie hlásení Európskej komisii. Príslušnú finančnú kontrolu v súvislosti s implementáciou programu vykonáva kompetentný Národný kontrolný úrad.
Komisia bude prevádzať finančné prostriedky na Národný fond v súlade s Memorandom o porozumení podpísaným medzi komisiou a ministerstvom financií. Finančné prostriedky sa budú prevádzať na základe žiadosti od splnomocnenca pre národný fond takto: 

Na Národný fond sa prevedie prvá platba vo výške 20% alokácie pre danú krajinu po podpise finančného memoranda a finančnej dohody medzi Národným fondom (NF) a implementačnými agentúrami (IA)/centrálnymi finančnými a kontraktačnými jednotkami (CFCU).

· 
Musia sa dodržať aj ustanovenia článkov 2 a 13 Memoranda o porozumení týkajúceho sa Národného fondu. Navyše, splnomocnenec pre Národný fond (NAO) musí komisii predložiť návrh na vymenovanie splnomocnenca pre program (PAO) a musí pripraviť popis systému s dôrazom na informačný tok medzi NF a IA/CFCU a na spôsob, akým sa má realizovať platba.  

Celkovo sa finančné prostriedky štyrikrát doplnia do výšky 20% financií spravovaných príjemcom, alebo o celý zostatok v závislosti od toho, ktorá čiastka je nižšia. Prvé doplnenie sa uskutoční, keď bude vyplatených 10 % rozpočtu CFCU. O druhé doplnenie možno požiadať po vyplatení 30% celkového platného rozpočtu. Tretie doplnenie sa viaže na vyplatenie 50% a štvrté na vyplatenie 70%. Pokiaľ k tomu nedá výslovný súhlas vedenie komisie, žiadosť o doplnenie nemožno podať, pokiaľ celkový súhrn fínančných prostriedkov uložených v NF a IA presahuje 10% celkovej vyčlenenej sumy. Výnimočne môže splnomocnenec pre Národný fond požiadať o preddavok vo výške viac ako 20% v súlade s postupmi ustanovenými v uvedenom Memorande o porozumení.

Národný fond prevedie finančné prostriedky Centrálnej finančnej a kontraktačnej jednotke (CFCU) v súlade s finančnými dohodami, ktoré sa majú podpísať medzi Národným fondom a CFCU. Každú finančnú dohodu vopred potvrdí Európska komisia. V prípade, že Národný fond je sám platobným agentom pre CFCU, prevod finančných prostriedkov z NF na CFCU sa neuskutoční. Na čele CFCU stojí splnomocnenec pre program, ktorého po konzultácii s národným koordinátorom pre zahraničnú pomoc (NAC) vymenuje splnomocnenec pre Národný fond. Splnomocnenec pre program je zodpovedný za všetky operácie, ktoré uskutočňuje CFCU.

CFCU má celkovú zodpovednosť za verejné súťaže, uzatváranie zmlúv a platby.  

NF otvorí a bude riadiť osobitný bankový účet denominovaný v euro v rámci osobitného účtovného systému v centrálnej banke alebo v banke vopred dohodnutej s komisiou. Úroky sa oznamujú Európskej komisii; v prípade rozhodnutia komisie sa na základe návrhu splnomocnenca pre Národný fond úroky môžu reinvestovať do programu. V zásade všetky bankové účty sú úročené. Ten istý princíp sa uplatňuje pri všetkých finančných prostriedkoch prevedených na CFCU.

Rovnaké postupy sa vzťahujú na všetky finančné prostriedky prevedené na IA alebo CFCU. 

Splnomocnenec pre Národný fond a splnomocnenci pre program zabezpečia, aby sa všetky zmluvy pripravovali v súlade s twinningovými postupmi, ktoré im oznámia služby komisie.

Všetky zmluvy sa musia uzavrieť do 31. decembra 2001 a všetky výplaty sa musia uskutočniť do 31. decembra 2002.

Všetky finančné prostriedky, ktoré neboli využité do termínu skončenia programu, sa vrátia komisii.

Pri zmluvách na finančné prostriedky, viazané na záručnú dobu presahujúcu dobu, počas ktorej sa uskutočňujú platby v rámci programu, bude celková suma prostriedkov vzťahujúcich sa na tieto zmluvy, vypočítaná splnomocnencom pre program a potvrdená komisiou, vyplatená pred oficiálnym skončením programu implementačnej agentúre. Implementačná agentúra preberá plnú zodpovednosť za uschovávanie finančných prostriedkov až do splatnosti poslednej platby a za použitie finančných prostriedkov poskytnutých v rámci týchto platieb v súlade s ustanoveniami o viazanosti. Implementačná agentúra ďalej preberá plnú zodpovednosť vo vzťahu ku kontraktorom za plnenie povinností vyplývajúcich z ustanovení o viazanosti. Úroky z viazaných prostriedkov sa vyplatia komisii po uskutočnení poslednej platby kontraktorom. Prostriedky, ktoré neboli vyplatené kontraktorom po uskutočnení posledných platieb, sa uhradia komisii. Celkový prehľad o využití prostriedkov deponovaných na garančných účtoch – a najmä o platbách z nich vykonaných – ako aj o vzniknutých úrokoch bude raz ročne predkladať komisii splnomocnenec pre Národný fond. 

5. Monitorovanie a hodnotenie

Pre každú krajinu sa zriadi Spoločný monitorovací výbor (JMC). Jeho členmi sú splnomocnenec pre Národný fond, národný koordinátor zahraničnej pomoci a komisia. JMC zasadá minimálne raz za rok s cieľom posúdiť všetky programy financované z programu Phare a vyhodnotiť, aký pokrok sa ich prostredníctvom dosiahol pri plnení cieľov vytýčených vo finančných memorandách a partnerstvách pre vstup. JMC môže odporučiť zmenu priorít, resp. realokáciu prostriedkov z programu Phare.

Spoločnému monitorovaciemu výboru pomáha aj Monitorovací podvýbor pre tento program, ktorý takisto tvorí národný koordinátor zahraničnej pomoci, splnomocnenec pre program každej implementačnej agentúry (prípadne CFCU) a služby komisie. Monitorovací podvýbor podrobne posudzuje pokrok dosiahnutý v rámci každého programu, vrátane jeho komponentov a zmlúv, na základe pravidelného monitorovania a hodnotiacich správ vypracovaných s pomocou externého konzultanta (v súlade s ustanoveniami príručky o DIS), predloží odporúčania týkajúce sa jednotlivých aspektov riadenia a štruktúry a zabezpečí ich splnenie. Monitorovací podvýbor podlieha Spoločnému monitorovaciemu výboru, ktorému predkladá celkové podrobné správy o všetkých programoch financovaných z prostriedkov Phare.

6. Audit a hodnotenie

Účty a operácie Národného fondu a  CFCU (ak bola zriadená) a relevantných implementačných agentúr môže komisia kontrolovať podľa vlastnej úvahy prostredníctvom externého audítora kontrahovaného komisiou bez ujmy na povinnostiach Európskej komisie a Európskeho účtovného dvora v súlade so Všeobecnými podmienkami vzťahujúcimi sa na Finančné memorandum pripojenými k Rámcovej dohode.

Služby komisie zabezpečia vykonanie hodnotenia ex-post po skončení programu.

7. Zviditeľnenie/publicita

Všetky projekty podporované v rámci programu Consensus musia vo všetkých publikáciách, na všetkých konferenciách a iných verejných prezentáciách výrazne uviesť skutočnosť, že sú podporované z programu Phare
. Príslušný splnomocnenec pre program je zodpovedný za to, že sa prijmú všetky potrebné opatrenia na zabezpečenie primeranej publicity pre všetky aktivity financované z programu. Bude to robiť v úzkej súčinnosti s Delegáciou EK. Ďalšie podrobnosti uvádza príloha 'Zviditeľnenie/Publicita". 

8. Osobitné podmienky

V prípade nedodržania dohodnutých záväzkov z dôvodov, ktoré sú v kompetencii vlády dotknutej krajiny, môže komisia prehodnotiť program a podľa vlastnej úvahy zrušiť celý program alebo jeho časť, resp. realokovať nevyužité prostriedky na iné účely v súlade s cieľmi programu Phare.
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